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1. Kparku OuorpauyHm JaHHH 32 KaHAWAATA

Jou. a-p Mapunena MiafeHoBa, KOSTO € €IMHCTBEH KaHIUAaT B KOHKypca 3a peio-
BeH npodecop B FOrozamagHus yHUBEpCUTET, € yueH ¢ Oorara TBOpuecka, aIMUHUCTPAaTUBHA
u npenozgasarencka ouorpadus. [Ipodecronannure 1 HHTEpECH ca CBBP3aHU MPEIU BCUUKO C
npobiemMuTe Ha OBITAPCKUS €3UK U Ha CPABHUTEIHOTO CIABSHCKO €3WKO3HAHHME.

M. MnanenoBa e poaena npe3 1960 r. B rp. Kapuoo6ar. [Ipe3 1982 r. 3aBbpiiiBa Maruc-
ThPCKa CTENEH Ha clenuanHocTTa ,,CrnaBsHcka (unonorua’ (Obarapcku u yemku) B [1nos-
nuBckusa yHuBepcuteT. [Ipe3 1989 r. uskapBa TpumeceuHa crienManu3anus 10 CPaBHUTEIHO
cnaBsiHCKO e3uko3Hanue B Coduiickust yauepcuteT. Ot 1990 no 1994 r. e npuera karo 3a-
JI0YEH acUpaHT B cblus yHuBepcuteT. [Ipe3 1996 r. MinaneHoBa 3anuraBa qucepTallioOHEeH
tpya npen BAK na tema ,,I'maronu 3a monoxxenue B yenkus 1 Obarapckus e3uk (203 crp.) u
MoJTy4aBa Hay4Harta CTereH ,,JokTop* (ko 05.04.18).

B cBosita npodecronanna kapuepa MapuHena MnaseHoBa € MUHANA MPe3 PA3TUIHA
HUBA Ha OBArapckoTo obpasoBanue. [IbpBoHavyaIHO pabOTH KaTO yYUTEN MO OBITapCKU €3UK
u nutepatypa B Tpeto ocHOBHO yuumnuine ,,JJumursp Tanes* — bnaroesrpan (1983 — 1987 r.).
Crnen ToBa 3anmouBa padota B FOrozamagnus yauBepcuteT — briaroesrpaj, KbaeTo € Ha3Haue-
Ha KaToO aCHCTEHT MO ChBpeMeHeH Obirapcku e3uk (1987 r.), mpeMuHaBa mnpe3 cTapii acuc-
TeHT (1990 r.), rnaBen acuctent (1994 r.), a mpe3 2003 r. creyenBa KOHKYpPC 3a JIOIEHT IO
CpaBHUTENHA IpaMaTHKa Ha CIABIHCKUTE €3UIM. XaOWJIMTALUOHHUAT M TPYJA € O3arjiaBeH
,,] maromure reflexive tantum B CIOBaIIKKs €3UK U TEXHUTE CbOTBETCTBUS B ObJrapcku (YU
,Heoput Puncku®, bnaroesrpazn, 2002). Ot 2003 1o 2007 r. MnageHoBa € 3aMeCTHUK-ICKaH
o yueOHaTa paboTa U KOOPAMHATOP MO KpeAuTHaTa cuctemMa BbB Duionorudeckus pakyi-
teT Ha FO3Y. Ot 2010 r. 1o nHec 14 e ppkoBoauTen Ha Karenpara o ciaBUCTHKA.

B cBosTa mpernoaaBaTejiICKka Kapucpa MinaneHoBa uMa ABa JICKTOpaTa B LIy}K6I/IH€l.



[IpenogaBana e ObATapCKU €3UK U OBbJIrapcKa JIUTEpaTypa Ha UyXKAECTpaHHH CTyleHTH B bpa-
tucnasckus yHusepcuteT, CnoBakus (1998 — 2002) n Cerenckuss yHUBEPCHUTET, YHrapus
(2007 — 2010). Yena e nekuuu o nporpama ,,Epazsm* B MacapukoBusi yHuBepcuTeT, bhpHO
(Yexwust), JIrooauuckus yauepcureT ,,Mapus CkimomoBcka Kropu (Iommra), AHKapckus
yuuBepcutet (Typuus), Cereackus ynuBepcureT (YHrapusi), bpaTuciaBckuss YHHBEPCHTET
(CnoBakwusi) u EpeBanckust ynusepcuter (Apmenus). OChIIECTBIIA € HIKOJIKO KPaTKU CIIie-
uunanuzanu B Yexus (1995), Cnosenust (2000 u 2001), IMomma (2005, no nuHusA Ha
CEEPUS), Cnosakus (2006), Pycus (2017) u Apmenus (2018, 2020 u 2021 r.). Unen e Ha
VYnopaButennusi cbBeT Ha MeXIyHapOIHUS YHUBEPCUTETCKH CEMUHAp 3a OAJTKaHUCTUYHU HU3-
CIIEIBaHUS U CIIELMAIU3ALMK, a ChIIO U HAa pEeJaKLMOHHATA KOJIETHs Ha CIHMCaHUE ,,banka-
HuctuyeH popym™ (mHaexcupa ce B Web of Science u Scopus).

B GoraraTa npodecnonanna 6morpadus Ha MapuHena MiageHoBa Morar j1a ce oToe-
JIEKAT OIlle PA3IMYHU yYacTHUs B €KCIIEPTHU TPYIU, HAYYHH KYPUTA, PEAaKIIMOHHU KOJIETUU U
np. Bnanee Ha pas3ivyHM HUBA YELIKH, CJIOBAILKH, MOJCKU, PYCKH, YHTAPCKU U aHTJIMHCKU
€3HK.

2. XapaKkTepHCTHKA HA HAYYHATA M HAYYHO-TIPUJIOKHATA NPOAYKIIUS

B npenocraBenus ot gou. MianeHoBa CIUCHK C MyOIHKAIUUTE Ciell XaOWIUTanusaTa
npe3 2003 r. ca BrimroueHu: 1 moHorpadwus, 1 cryaust u 19 cratum, cBbp3aHu ¢ MPOOIEMUTE
Ha CJIaBUCTHKAaTa (B YaCTHOCT CIABSAHCKAaTa MUKPOJMHTBUCTHKA) M OBbJIrapucTukara. 3adens-
3aja e Haja 35 UTHpaHMs Ha CBOM TPYJOBE B M3CJIEIBAHUS HAa OBITapCKU U UY)KJICCTPaHHU
aBTOpU. HsikoMm OT Te3u myOiMKaluu ca MOMECTEHH B CIIUCAHHUsS M COOPHMIIM, KOMTO Ca WH-
nekcupanu B Scopus u/unu Web of Science.

CrnpaBkara 3a Hay4YHOM3CIIEI0BaTeNCcKaTa JeHHOCT Ha JA01. MiajieHoBa BKJIIOYBA OIlle
y4acTHs B peallu3UpaHeTo Ha Peulla HayyHOU3CIIeI0BaTeNICKU MpoekTH (1 MexayHaposaeH, 7
HAIIMOHAIHU M HIKOJKO BBTPEIIHOYHHBEpCUTETCKHN). MiMa Hax 30 mokiIama B MEKIYHAPOIHU
Y HallMOHAJHY HAYYHU KOH(epeHInn B bbarapus u ay:xOnHa.

OcHOBHUSAT TPy, ¢ KoiiTo Mapunena MiaseHoBa ydacTBa B KOHKypca 3a mpodecop, €
MoHorpadusTa ,,baHaTCKUAT OBATapCKU KHIKOBEH €3WK B KOHTEKCTa Ha CJIaBSIHCKaTa MHK-
ponunrBuctuka (Mctopus, quHamuka Ha HopMmaTa W e3ukoBu monutuku) (YU ,,Heodur
Puncku®, 2021, 308 c.). B kHurara ce pasriexaa HCTOpUSATa HAa MUCMEHO-PErMOHATHATA
KHI)KOBHA HOpMa Ha ObJIrapuTe KaToJMUIM oT o0nactta banat B PymbHUS OT BpeMeTo, KOrato
e Konu(puIpaH KHIKOBHUAT e3uK (1866 r.), 10 HaIlIK AHHU.

B II'npBa raasa (Bvsedenue) MnaneHoBa € npeicTaBuIIa npeomema W yeama Ha u3-

CJICOBAHECTO. KHMKOBHUAT OaHATCKH 61,J1rap01<14 C3UK € pasrjicial B paMKUTC Ha IMMOHATHUECTO



,»CJTABSTHCKM KHUYKOBHM MHUKPOE3UIHM ', BbBeACHO OT Al JlynuueHko npe3 80-Te roguHu Ha
XX Bek. OcHoBHaTa 1ies1 Ha paboTrara €, KaTo c€ MPOCIEeAU UCTOPUSITa HAa TO3U KHUKOBEH
MUKPOEC3HUK, ,,JJa ObJIaT aHAIM3UPAHU MTO-BRKHUTE MPOLIECH U TEHICHIIMH, CBhP3aHU C IIPOME-
HUTE B HErO, KOUTO HE ca OWMJIM OOCKT Ha ITBJIHO M CaMOCTOSTENHO npoy4BaHe (c. 9). Tyk
aBTOpKaTa M3pUYHO OTOENsA3Ba, Y€ M3BBH 00OXBara Ha paboTaTa € OCTaHajla PEIMTHO3HATA
TuTepaTypa Ha OBJITAPCKUTE KAaTOJIHIM OT PyMBHCKH baHar, Thil KaTo TS € MO-KOHCEpBAaTUBHA
Y HE MPETHPISBAa CEPUO3HU MPOMEHU B €3uKa. B Ta3u wact MiaseHnoBa noco4yBa 1 OCHOBHATa
Memooono2us Ha U3cleBane. 3a Ja MOXe €3MKOBUTE MPOIECH U SIBJICHUS J1a ObJaT IOCTaBe-
HU B ,,lTO-IIMPOK OOIIECTBEHO MCTOPUUYECKH KOHTEKCT®, KOMTO IMO3BOJISABA JIa C€ MPOCICIH
BIIUSTHUETO OT CTpaHa Ha Pa3jMYHU CKCTPATMHTBUCTUYHH (aKTOpu, B MOHOTrpadwusTa € u3-
I10JI3BaH JIECKPUITUBHO-aHAIUTUYEH U COLIMOJIMHIBUCTUYEH 1T0AX0/1 Ha u3cnensane (c. 10). B
TO3HM CMHUCHJI UCTOPUATA Ha OaHATCKUS OBJITapCKU KHIDKOBEH €3MK € pasriieaHa B KOHTEKCTa
Ha TPOIECUTE W TEHJCHIMUTE, KOUTO ce HaOIMoJaBaT W IMPH JIPYrH CIABSHCKH KHIKOBHU
MuUKpoe3uiu. BeB BpBeauTeNHATA T71aBa M. MiajeHoBa J1aBa KpaTKH MUCTOPUYECKH OEIeKKHU
3a OaHATCKUTE OBJTApH, MPEACTaBs HAKPATKO OCHOBHUTE AKIICHTH B OCTAHAIUTE TJABH OT
Tpyna.

BB Bropa ruaBa aBTopkara pasriexa teopusta Ha Aun. J[yIM4eHKO U ChIbpKaHU-
€TO Ha TePMHHA ,,CJIABSTHCKU KHWYKOBHU MUKpOE3UIH ‘. OTOENs13Ba HAKOU TCOPSTHYHU MPOO-
JIeMH, CBbpP3aHHU C HEroBaTa ymnorpeda (Hamp. HEMPEKhCHATO HAapacTBaIUs OpoW CIIaBSIHCKU
MUKPOE3UIHU; MPUUYHUCIIBAHETO KbM MHMKPOE3UIUTE Ha T.HAp. ,,€3UKOBU EKCIIEPUMEHTH , a
CBHIIIO ¥ Ha Te3u (opMallii, KOUTO Ca Bb3HUKHAIIM BCIEACTBHE HA €KCTPATMHTBUCTUYHH (pak-
Topu U 7p.). Karo mpejicTaBs MHOXKECTBOTO CHHOHUMHYHHM Ha3BaHHs, C KOUTO CE O3HA4YaBa
MOHSTHETO ,,KHM>)KOBEH MHUKPOE3HK'‘, MIilaJlecHOBa yTOYHABA CMHUCHIIA, C KOUTO TEPMUHBT €
W3MOJI3BaH B HelfHaTa paboTa. ABTOpKaTa cMsTa, 4e TOM MOXke J1a ObJie MPHUIOKEH KbM HAKOU
,,KHIYKOBHOE3UKOBH (POPMUPOBAHUS, KOUTO MOPAAU MUCTOPUYECKHU, TOTUTHUECKH WA IPYTH
(hakTOpW UMAT pa3IMUHA MOCOKA HA Pa3BUTHE OT €3UIIUTE, C KOUTO Ca CBHP3aHU T€HETUUYECKH
U ucropuuecku‘ (c. 24).

Tpera riaBa pasriexnaa CbIbpKaHUETO HA MOHATUETO ,,63UKOBa HOpMA® Mpe3 Mpu3-
Mara Ha MUKPOJMHIBUCTHKATa. OuepTaHa € pa3iuKara B aKTyalu3alusiTa U pa3BUTHUETO Ha
KHIDKOBHATa HOPMa MEXIY OQUIIMATHUTE CTAaHAAPTHU €3UIH, KBAETO MPOIECHT € pe3yaTaT
OT €3WKOBO IUIAHUPAHE U € PeryjaupaH OT ChbOTBETHUTE AbPKABHU MHCTUTYIIUH, U TIOSIBaTa U
Pa3BUTHETO HA HOPMATa B KHIDKOBHUTE MUKPOE3HIIH, TIPH KOWTO BIMSHHUE OKa3BaT Pa3IuIHU
00IIeCTBEHO-UCTOPHUECKH U TTonuTHIecku (axtopu (c. 31).

B YUerBbpTa I71aBa aBTOpKATa MPEACTaBs Jlocera MyoJuKyBaHUTE TPYI0BE BbpXY Oa-



HaTCKHsl OBJITapCKU KHUKOBEH €3WK. Pasrmenanu ca micnensanus Ha I'. [upOyc, JI. Mume-
iy, Ct. Croiikos, K. Ten6uzos, An. [lynmudenko u zp., a B mo-HoBo Bpeme — Ha K. [lackapy,
M. Homauu, T. Beprep, K. Ilaitnke u np. O6maTa KoHCTaTalus BCIECACTBHE HAa HAIIpaBeHATa
o6ubnunorpadcka peTpocrekius €, 4e B HayyHaTa JIUTepaTypa JIMICBAT CAMOCTOSATEIHHU H3C-
JIeIBaHUSI BbPXY HCTOpHUSATAa Ha OAaHATCKUS JMUTEPATYpPeH MUKPOE3UK, TUHAMHKATa Ha KHH-
YKOBHATa MY HOpMa, €3MKOBATa IOJINTUKA U PA3IUYHUTE ONMUTHU 32 €3UKOBO IUIAHUpAHE U
CTpOUTEINICTBO ((popMHpaHe HA TEPMHUHOJIOTUS, UHTEJIEKTYaIH3allHsl Ha JIEKCUKATa U Jp.).

Ilema, lllecma n Ceoma enasa ca ¢ Hal-TONSAM NMPUHOC B MOHOTpadusiTa Ha MapuHe-
J1a MianeHoBa.

B nauanoro nHa Ilera riaBa e pasriiejaHa HaKpaTKO MCTOpUATA Ha IbpBOHAYaIHATa
Koau(uKkanus Ha HOPMHTE Ha OAHATCKUS KHIKOBEH e3MK. [locoueHu ca (axkropure, KOUTO
noanomarar to3u nporec. Criopen MiazneHoBa ToBa ca: 1) HATUYMETO HA KHUKOBHOE3UKOBA
npenrpanuuus B beiarapus, kpeto B 00pazoBaHueTo (Hapel ¢ XbPBATCKUSI €3UK) CE U3MO0JI3Ba
1 OBJITapCKUAT AUANEKT Ha OBJTapuTe KaTOJHMIHW; 2) WHCTHTYIHOHAIHATA MOJKperna OT ay-
XOBHATa BJIACT B YHrapus, KOSITO JjaBa pa3pelieHUe B OBJIrapCKUTE KaTOIMYECKU LIbPKBU U
yunnuiia B banat na ce u3non3pa ObIrapcku €3uk; 3) MoAKpenara u aHrakKupaHoCTTa Ha 00-
IIHOCTTa Ha 0aHATCKUTE OBJITrapy KbM OCBHILECTBABAHETO HA Ta3u Hujes; 4) HATUYUETO Ha 00-
pa3zoBaH enuT (y4uTeNnH), KOUTO TToeMa poJisiTa Ha €3UKOB 3aKoHojaaren. Taka (cnopen Miia-
JICHOBA) OHOBA, KOETO Cce ciay4Ba mpe3 1866 T., a IMCHHO HAIMMCBAHETO U MYOJIMKYBAHETO OT
o3y Pun wa Balgarskutu pravopisanji (kpaTKO HPaBOIICHO OIICAHHE HAa OAHATCKUS GBI-
rapCcKH €3HK), Ce ABsIBA €CTECTBEHA MOCIEINIIA OT BIUSHUETO HAa TOPENOCOUEHHUTE (haKTOPH.

[To-HaTaThK B Ta3u 4acT aBTOpPKATa pas3riiexk/ia BbIIPOca 3a e3UK0BOMO CIMPOUMencmeo
U e3uxkosama noaumuka (,,B3€MaHe Ha pPelIeHUs] OT CTpaHa Ha 00pa30BaHUsA €T ..., CBbp3a-
HU C HOPMHPAHETO ... Ha KHWKOBHUS MHUKpOE3UK", c. 54), cienBana ot BuHranckoro yuu-
TEJICKO APYKECTBO, KAKTO M €3WKOBUTE MPUHIUIH (TIPaBOMUCHH HOPMH), KOUTO ca OTpa3eHU
B pa3JIMYHUTE M3/IaHus Ha OaHatckuTe Obarapu a0 kpas Ha XIX Bek. MnaaeHoBa npeacTass
OCHOBHMTE OpTOrpadMuHK TpaBHIa, Kouto Mo3y Pui BKiouBa B ,,BBIrapckoTo mpaBonmca-
Hue* (Clo)KHATa MUAKPUTHYHA CHCTEMa Ha W3MOJ3BaHaTa JaTWHCKa Trpaduka, TIacHUTE U
CBIJIACHUTE, CIIOBOOOpa3yBaTeHUTE (JOPMAHTH, YACTUTE Ha peyTa, IIpaBUaTa 3a MHCAHE Ha
rJIaBHU OYKBM W MpeHAcsiHE | Jp.). [loquepraBa, ye OCHOBHUST MPABOMKUCEH MPUHIMII ¢ (o-
HETUYHHUAT C U3BECTHU OTCTBHIKUA Ha MOP(OJOTUYHUS U eTUMOJOoruuHus. Ordens3aHu ca u
HSIKOW OTKJIOHEHMSI OT IpaBWJIaTa, KOUTO ca JOMyCHATH B camMoTo ,,IIpaBonucanue Ha Pui.
[To-natatbk M. MnaneHoBa aHanu3upa CTPYKTypaTa U ChIBbPKAHUETO Ha Pa3JIMYHU B JKaH-

POBO OTHOIICHHUEC U3IaHUSA (KaneH;[ap C pa3Hoo6pa3Ho CbAbpPKAHUC, BECTHUK, PCUYHUK U )Ip.),



KOWTO Ca MU3JIe3JI OT mevaT BbB BTOpara nojioBuHa Ha XIX Bek. [Ipocinenena e nuHaMmukara
Ha MIPOMEHHTE, KOUTO Ca HACTBIIWIN B OAHATCKUS OBITapCKH KHM)KOBEH €3MK OT BPEMETO Ha
HETOBOTO ch3aaBaHe 10 kpas Ha XIX Bek. [locodenu ca paznuuHu U3MEHEHUs B opTorpadusi-
Ta, rpaMaTHKaTa (OCHOBHO I'JIarOJIHUTE BPEMEHA), pasrile/laH € IbTAT 3a Ch3/laBaHe Ha TepPMU-
HOJIOTHSI M1 HAUMHUTE 3a 000raTsiBaHe Ha JEKCHKaJIHaTa CUCTeMa Ha MUKpoe3uka. B u3zBonute
€ II0COYEHO, Y€ TOBA € ,,[IEpUOJl HA MHTEH3UBHO U3TrPak/laHE HA JIEKCUKAJHATa U TEPMUHOJIO-
rMYHaTa cuctemMa Ha Mukpoesuka™ (c. 107), mpu KOHTO € cielBaHO OCHOBHOTO IPAaBUJIO MHC-
MEHMSIT €3UK Jia He ce OTJajeyaBa MHOT'O OT TOBOPUMUSI.

B mecra ruaa M. MiageHoBa mozajara Ha KOMEHTAap HOBUTE OOIIECTBEHO-
MOJINTUYECKU U COLMOJMHIBUCTUYHU YCIOBHS B IEPUOAA MEKIY JBETE CBETOBHM BOWHU, IIPU
KouTo Obarapute ot obsnacrra banar B PymbHUs xuBesT U TBOpAT. Bhlipeku ue e HallokeHa
LIEH3ypa Ha M3JaHUATa Ha MAJLMHCTBEHUTE OOIIHOCTH, TOBA MpPEIU3BUKBA KAaTO peakLus
Bb3paKIaHE Ha KHIWKOBHATa Tpaaulus. ABTOpKaTa MpeJCcTaBs M3AaHUATA OT TOBA BpeME —
BB3CTAHOBSIBA CE€ OTIIEYATBAHETO HA KaJIEHJApU C Pa3HOOOpPA3HO ChAbpIKAHUE, BECTHULIU, HC-
TOPUYECKU OpOIIYpH, Xy0KECTBEHU IIPOU3BENEHNUS U Jip. Pa3riienaHo e kak HOBUTE YCIIOBUS
peduiekTupaT BbPXY €3MKOBaTa IOJIMTHKA, KOSTO MPOBEXkKAA WHTEIUICHUUATA B PYMBHCKH
banat. B ToBa oTHOLIEHHE ca OTOENA3aHU TPU OCHOBHU IOCOKHM Ha pa3BuUTHE: 1) 3amura Ha
€3MKa OT 3aIIaxara 3a aCuMIIanus, 2) cOmKaBaHe ¢ KHHKOBHUS €3uK B bbirapus u 3) 060-
raTsiBaHe Ha peyHuka. [IpencraBeHu ca mpoMeHUTE B IPABONKCA U JIEKCUKATa B TO3U MEPUO/L.
Brrpekn de aBTOpUTE ce CTpEMSAT JAa cienBar HopMuTte B ,IIpaBonucannero Ha Puin, cnas-
BAaHETO UM B M3JAHMATA OT TOBA BPEME € JJOCTA HEMOCIIEI0BATENHO. B e31Kka HaBIM3aT MHO-
KECTBO yMHU (3a€MKH M HEOJIOTM3MH), KOUTO OTPa3siBaT HOBUTE OOIIECTBEHO-TIOJUTHYECKU U
MKOHOMMYECKH YCJIOBHS MEX]y ABETe CBETOBHHM BOWHM (c. 125). B m3BoauTe KbM riaBaTa
MnanenoBa ompenenst nepuoga 1920 — 1943 r. karo ,,MOCT, CBbp3Ball] MbPBUTE OAHATCKU
MIPOCBETUTEIHN C MPOJBIDKUTENINTE Ha IEJI0TO UM OT Haii-HOBO Bpeme™* (c. 145).

B Ceama riiaBa e HanpaBeH Iperjie/ Ha NepUOAUYHUTE U3AaHUsl, KOUTO U3JIU3AaT CIIE]
00IIECTBEHO-TIOJUTHYECKUTE IIPOMEHH, OCBIIECTBEHU B Kpast Ha 1989 r. B PymbHus. Hampa-
BEH € ChAbpKATEIEH U TEMATUUYEH aHAIW3 HA PA3JIMYHU BECTHHULIM U CIIUCAHUS, KOUTO HU3UT-
paBar BakHa pOJIs 32 PEBUTAIU3AIMATa HA KHUKOBHUS €3UK Ha OaHAaTckuTe OBJTrapu B Hail-
HOBO BpeMe. E3ukoBara nmonuruka M NpoMEHUTE B IpaBomnuca B nociennute 30 roauHu ca
PBHKOBOJIEHU OT PEIAKTOPUTE U U3JATEIUTE HA HAKOU OT MEPUOJUYHUTE U3JaHHsI, KOUTO UMAT
Hal-mupoka ayautopus (c. 167). IlpeacraBenu ca pa3invyHU BU3UH 3a Pa3BUTHETO Ha €3HKa,
KaKTO M OMMTHUTE 3a peKoAU(UKAIM Ha TUCMEeHUTe My HOpMH. [loapoOHoO ca pasriieganu aBa

PCYHUKA Ha OaHaTCKUs 6Lnrapc1<1/1 €3MK, KOMTO Ca U3JaJICHHU B HA4YAJIOTO Ha XXI Bek u Morat



Jla ce pas3raexIaT KaTo JeKCUKorpadcku KoAu(pUKalMOHHU PbKOBOJCTBA. ['1aBaTa chabpika
ouie 1) KOMEHTapH BbpPXY MPOLIECUTE HAa 00OTaTsBaHE Ha JICKCUKAIHATa CHCTEMa C TCPMUHH
OT pa3iauyHUTE cPepu Ha OOIIECTBEHUS KUBOT, 3a€MKU OT IPYTY KHIDKOBHH €3UIHM U Ch37a-
BaHETO Ha HEOJIOTW3MH Ha 0a3aTa Ha CJI0BOOOpa3yBaTEeIHUTE BBH3MOXKHOCTH HAa OaHATCKUS
OBIATapcKu €3HK; 2) JIEeKCUKOrpadCKUTE OMUTH, MyOJUKYBAHU B Pa3IMYHU MEPUOJAUYHH U3/a-
HUS, COOPHUIIM ¢ HAPOJTHO TBOPUECTBO MM MOHOTpaduu, MOCBETEHH HA OaHAaTCKaTa MUCMe-
HOCT; 3) cTaTUHUTE 3a 0AaHATCKHUS KHIKOBEH MUKPOE3WK B MHTEPHET IMPOCTPAHCTBOTO; 4) OuO-
muorpadus Ha myonukyBaHute cien 1943 r. cOOpHUIIM, AaHTOJIOTUU, CIIOMEHH, MPEBOIHA WU
aBTOpPCKa XYJOXKECTBEHa, MCTOpUYECKA WM HAy4YHONOMNyJspHa JuTeparypa. Karo crbmBa
BbpXy HaOmonenusTa Ha JI. Muneruu u Ct. CroiikoB, MnaneHoBa pasriexaa npobiema 3a
peAyLUpaHEeTO Ha TEMIIOpaJlHAaTa CHUCTEMa M IOCTENEeHHAaTa 3aMsHa Ha IPOCTUTE IJIarojJHU
BpeMeHa (aopuct U umiepdexT) ¢ nepdexHu Gopmu.

3ak/I04eHHeTo BKIIIOUBA Pa3NUYHU 0000IIEHNS, KOUTO ca pe3yaTaT OT HaIpaBEHUTE
B M3CJIE/IBAHETO aHAIM3HU U HAONIOACHUS BbPXY UCTOpHATA HA OaHATCKUS OBJIrapCKU KHUKO-
BEH €3UK. [I3BoauTe ca TOUHU M OTpa3aBaT NpPEJCTaBEHUTE B paboTaTa €3UKOBU U COLIMOKYJI-
TypHU (haKTH.

Bubauorpadusara ceabpka Haj 245 3arinaBusi Ha KHUTH U ctatud (okono 130 ca Ha
kuprmna U Haj 110 — Ha aTuHUA) HA OBITApPCKU U 9YKICCTPAHHHU aBTOPH, CBBP3aHU OC-
HOBHO C TE€Mara 3a ClaBSHCKAaTa MUKPOJIMHIBUCTHKA, B YACTHOCT — C OaHaTCKaTa MUCMEHO-
peruoHaiHa HOpMa Ha ObJATapcKHsi KHHKOBEH e3HK. [loBeueTo oT TpyaoBeTe ca LIUTUPAHU B
MoHorpadusTa Ha MnaneHoBa. Jlo6aBeHH ca CHIO U PA3IUYHU UHTEPHET- U apXUBHU U3TOY-
HUIIH.

B Ilpuso:xkenueTo ca BKIOYEHU (pakcuMuiieTa ¢ 00pasiu Ha pa3IndHU TEKCTOBE, MTH-
caHM Ha O0aHATCKU OBJITAPCKU W MYOIWKYBaHU B PA3JIMYHU MEPHOIU OT HETroBaTa MCTOPUS
(1866 r. — aHeEC).

OO6moro BreuarieHue oT Tpyna Ha M. MnaneHoBa € moBede OT MOJOXKHUTEIHO. AB-
TOpKaTa € Mpoy4yuiia U aHaJu3upalia ChAbpKAaHUETO U €3MKa Ha ToJIsiM Habop OT pazHooOpas-
HU B J)KaHPOBO OTHOILIEHHE MTPOU3BECHHUS, CBbP3aHH ¢ OaHATCKUS OBJITapCKU KHI)KOBEH €3MK.
OcHOBHHUTE PUHOCH B TpyAa Ha MiazeHoBa ca: 1) mpocnensBaHeTo Ha TUHAMUKATa Ha €3U-
KOBaTa HOpMa (Haii-Beue MPaBOMMCHA M JIEKCUKAIHA) B Pa3IMYHUTE MEPHOAU OT UCTOPHSITA
Ha TO3U MUKPOE3HK; 2) HaOII0I€HUATa BbPXY €3UKOBOTO CTPOUTEJICTBO U €3MKOBATa MOJIUTH-
Ka; 3) aHATM3BT HA KHIDKOBHUS €3UK Ha OaHATCKHUTE OBJITapu cien mpoMeHuTe mpe3 1989 r.

C Tremara Ha MoHOrpadmusTa ca cepp3anu | cryaus u 10 ctatun, B KOUTO aBTOpKara

pasricixKaa: 1) HpO6HeMI/ITC Ha Hopmama 1 HeliHaTa JWHaMUKa B OaHaTCKUs 6’LJ'IFapCKI/I C3UK;



2) ucTopusTa HA KHUMCOBHOMO HACIeOCmE0 Ha ODaHATCKUTE ObITapH; 3) nepuoouunus neuam
Ha Obarapure B banar ot kpas Ha XX u Havasnoto Ha XXI Bek u B Haif-HOBO Bpeme; 4) omnu-
TUTE 32 Ch3JIaBaHE HA JIEKCUKO2PAPCKU CNpagounuyu; 5) pa3IudHUTE 6b3271e0U 3d e3UKd B
OaHarckata Obarapcka mpeca; 6) TEHOCHIMHUTE 33 UHMEPHAYUOHAIU3AYUS HA KHIKOBHUS
e3uk; 7) mucusma na Kupun u Memoouii npe3 mnoriena Ha 6aHatckute Obirapu; 8) saemane-
MO Ha MeAHCOYHAPOOHA eKCUKA U Ch3/1aBaHETO Ha Heolo2u3Mu B OAaHATCKUSI KHIDKOBEH €3HUK.

B apyru cBou cratum MnazneHoBa U3cieBa MpoOIEeMH OT Pa3IMYHHU aCIeKTH Ha €3U-
Ka, Hamp.: a) CEeMAHTHKA, NPArMATHKA M TUCKYPC aHAIU3. AKCUOJIO2UYHUNME KOHOMAYUU 8
CeMaHmuKama Ha NOHAMuUemo ,,2etimsbp “ B ObJATapCKusl U PYCKUsl MHTEPHET €3UK; pOoJisiTa Ha
I'. @. Munep 3a Bb3HHKBAHETO HA pYCcKAmMa aKAOeMUYHA HCYPHATUCMUKA, eKCNpecUusHama
MHO203HAYHOCM HA HAKOH 21a201u Om KyIuHapHama cgepa B ChbBpEMEHHATa ObITapcKa npe-
ca; 0) TUHITBUCTHYHYU HATJIACH U COLMAJIHA WIEHTHYHOCT: BBIPOCHT 3a wucmomama Ha
Ovrcapckus e3ux B HadasmoTo Ha XXI BeK; B) €3UKOBH KOHTAKTH. 2EPMAHCKU 3AeMKU 8 PYC-
Kusi e3ux OT BpemeTo Ha [leTbp Benuku u TSIXHOTO Hanuuue AHEC; 3aeMKU 8 Oba2ApCKUs e3uK
oT HauajnoTo Ha XXI BeK; I') COUOJMHIBUCTUKA M €3MKOBA MOJMTUKA. PEBUTATU3AIMS U
BB3PAKIAHE HA CAAGAHCKUME KHUICOBHU MUKpoe3uyu, e3ukosusim sakon ¢ Croeakus 1 OTpa-
35IBAHETO MY B MEJHMHTE; /1) CPABHUTEIHO €3MKO3HAHNE U €3UKOBA THIIOJIOTHS: ObIcapCKu-
Am e3uK CpeJl CIIAaBIHCKUTE U OAJIKAHCKUTE €3ULlU B KoHyenyuume Ha Aumonu Kanuna.

N3cnensanusata Ha Mapunena MitageHoBa ce OTIMYaBaT C aHAIMTUYHOCT U IPELU3-
HOCT IIPU M3JaraHeTo Ha e3ukoBUTEe PakTu. B paboTute 1 MMa OpUTHHAIHU MPUHOCH, KOUTO
ca MOJIy4YUJIM HAyYHO IPU3HAHUE.

3. KputuuHu 0ej1e’KKHM ¥ MPenopbKH.

Hsmam xpuTnyHu O€NeXKH KbM ChIBPKAaHUETO HAa MOHOTpadUYHUS TPYI U pa3iud-
HUTE CTaTUH, C KOUTO Mapunena MiajgeHoBa ydyacTBa B KOHKypca. EnMHCTBEHaTa MU Mpero-
pbKa € MpU eBeHTYalHO Mpeu3/IaBaHe Ha KHUTATa Ja ObAaT U3YHCTEHU TEXHHUYECKUTE HETOY-
HOCTH, KOUTO C€ CpeliaT B Hedl.

4. 3ak/ar04eHue

B 3akiroueHne mora Ja Kaxa, ue J1011. A-p Mapunena MnajieHoBa e npeacraBuiia J10c-
TOEH M0 00eM Hay4YHOM3CIIEIOBATENICKH U aIMHHUCTPATHBHO-TIPETIOAABATEIICKA aKTUB 3a 3a-
€MaHeTO Ha aKkaJeMHYHaTa JTbKHOCT ,IIpodecop®. TpymoBete i1 ce OTIUYABAT C aHATUTHY-
HOCT M MPEU3HOCT MpHU U3JIaraHeTo Ha e3ukoBuTe ¢aktu. He cbm 3abenssan uyxau uaeu,
kouto ManeHoBa Ja e npeacTaBuiia KaTo cBou. B paboTute 1 ca HanMile OpUTHMHAIIHU MIPH-
HOCH, KOUTO Ca MOJYyYUJIM HAyYHO MPU3HAHUE — HEUI0, KOETO CE€ MOTBBPKIaBa OT MPUIIOKE-

HaTa aBTOPCKa CIIpaBKa 3a 3a0ens3aHuTe UTUPAHUA.



Karo oruntam Hay4yHOW3CleAOBaTelICKaTa U aJMUHHUCTPATUBHO-TIPENOaBaTelicKaTa
JNEWHOCT Ha J1ol. 1-p Mapunena MnajeHoBa, e rjacyBaM MOJ0KUTEIHO 32 U30UpaHETO U
3a penoseH npogecop mo 2.1. @unonorust (OOIIO U CPAaBHUTEIIHO €3UKO3HAHHUE — CIIABSTHCKO
e3uko3Hanue) B Karenpara no cnaBuctuka kbM Ounonornyeckus axkynrer Ha FOrozaman-

HUA yHUBepcUteT ,,Heodut Puimcku®.
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1. Brief biographical data about the applicant

Assoc.Prof. Dr. Marinela Mladenova, who is the only candidate in the competition for
a full professor at Southwestern University, is a scientist with a rich scientific, administrative
and teaching biography. Her professional interests are primarily related to the problems of the
Bulgarian language and comparative Slavic linguistics.

M. Mladenova was born in 1960 in the town of Karnobat. In 1982, she graduated from
the University of Plovdiv with a master's degree in the specialty "Slavic Philology" (Bulgarian
and Czech). In 1989, she completed a three-month specialization in comparative Slavic lin-
guistics at Sofia University. From 1990 to 1994, she was a correspondence graduate student at
the same university. In 1996, Mladenova defended her thesis before the State Academic
Council on the topic "Verbs of position in the Czech and Bulgarian languages” (203 pages)
and received the scientific degree "Doctor" (code 05.04.18).

M. Mladenova's teaching career began at the South-West University - Blagoevgrad,
where she was appointed as an assistant in Modern Bulgarian language (1987), later she be-
came a senior assistant (1990), then a chief assistant (1994), and in 2003, she won a competi-
tion for an associate professor in comparative grammar of Slavic languages. Her habilitation
thesis is entitled "Reflexive Tantum Verbs in the Slovak Language and Their Correspon-
dences in Bulgarian™ (Neofit Rilski University Press, Blagoevgrad, 2002). From 2003 to
2007, Mladenova was the deputy dean for academic work and coordinator of the credit system
at the Faculty of Philology of SWU. From 2010 to present day, she is the Head of the De-
partment of Slavic Studies.

In her teaching career, Mladenova held two lectureships abroad — at the University of
Bratislava, Slovakia (1998 — 2002) and at the University of Szeged, Hungary (2007 — 2010).



She has completed several short specializations in the Czech Republic (1995), Slovenia (2000
and 2001), Poland (2005, under CEEPUS), Slovakia (2006), Russia (2017) and Armenia
(2018, 2020 and 2021). She is a member of the Board of Directors of the International Uni-
versity Seminar for Balkan Studies and Specializations, and also a member of the editorial
board of the journal "Balkanistic Forum™ (indexed in Web of Science and Scopus).

In the rich professional biography of Marinela Mladenova, it is possible to note vari-
ous participations in expert groups, scientific juries, editorial boards, etc. She speaks Czech,
Slovak, Polish, Russian, Hungarian and English at different levels.

2. Characteristics of the scientific and scientific applied research works of the
candidate

The list of publications provided by Prof. Mladenova after her habilitation in 2003 in-
cludes: 1 monograph, 1 research study and 19 scientific papers related to the problems of
Slavic studies (in particular Slavic micro-linguistics) and Bulgarian studies. She has attested
more than 35 citations of her works in studies of Bulgarian and foreign authors. Some of these
publications are in journals and conference proceedings that are indexed in Scopus and/or
Web of Science.

The reference for the scientific research activity of Assoc. Prof. Dr. Mladenova also
includes participation in the implementation of a number of scientific research projects (1
international, 7 national and several intra-university ones). There are over 30 papers in inter-
national and national scientific conferences in Bulgaria and abroad.

The main work with which Marinela Mladenova participates in the competition for
professor is the monograph "The Bulgarian literary language of Banat in the context of Slavic
micro-linguistics (History, dynamics of the norm and language policies)” (Neofit Rilski Uni-
versity Press, 2021, 308 p.). The book examines the history of the written-regional literary
norm of the Bulgarian Catholics from the Banat region in Romania from the time when the
literary language was codified (1866) to the present day.

In Chapter One (Introduction), Mladenova presents the subject and aim of the re-
search. The literary Banat Bulgarian language is examined within the framework of the con-
cept of "Slavic literary micro-languages”, introduced by Al. Dulichenko in the 1980s. The
main objective of the work is, by following the history of this literary micro-language, "to
analyze the more important processes and trends related to the changes in it, which have not
been the subject of a complete and independent study™ (p. 9). Here, the author explicitly notes
that the religious literature of the Bulgarian Catholics from the Romanian Banat remains out-

side the scope of the work, as it is more conservative and does not undergo serious changes in



the language. In this part, Mladenova also points out the main research methodology. In order
to place linguistic processes and phenomena in a "broader socio-historical context"”, which
allows to trace the influence of various extra-linguistic factors, the monograph uses a descrip-
tive-analytical and sociolinguistic research approach (p. 10). In this sense, the history of the
Banat Bulgarian literary language is examined in the context of the processes and trends that
are also observed in other Slavic literary micro-languages. In the introductory chapter, M.
Mladenova gives brief historical notes on the Banat Bulgarians and briefly presents the main
highlights in the remaining chapters of the work.

In Chapter Two, the author examines the theory of Al. Dulichenko and the contents
of the term "Slavic literary micro-languages”. She notes some theoretical problems associated
with its use. By presenting the multitude of synonymous names used for the concept of "lite-
rary micro-language", Mladenova clarifies the sense in which the term is used in her work.
The author believes that it can be applied to some "literary language formations which, due to
historical, political or other factors, have a different direction of development than the lan-
guages with which they are genetically and historically related” (p. 24).

Chapter Three examines the contents of the concept of "language norm" through the
prism of micro-linguistics. It outlines the difference in the updating and development of the
literary norm between the official standard languages, where the process is the result of lan-
guage planning and is regulated by the respective state institutions, and the emergence and
development of the norm in the literary micro-languages, where various socio-historical and
political factors have an influence (p. 31).

In Chapter Four, the author presents the works published so far on the Banat Bulga-
rian literary language. She studies the works of G. Tsirbus, L. Miletich, St. Stoykov, K. Telbi-
zov, Al. Dulichenko, etc, as well as the works of some more recent authors - K. Paskaru, M.
Nomachi, T. Berger, K. Steinke, etc. The general finding as a result of the bibliographic re-
trospective is that the scientific literature lacks independent studies on the history of the Banat
literary micro-language, the dynamics of its literary norm, language policy and various at-
tempts at language planning and construction (formation of terminology, intellectualization of
the lexicon, etc.).

Chapters Five, Six and Seven are of the greatest contribution to Marinela Mladenova's
monograph.

At the beginning of Chapter Five the history of the initial codification of the norms of
the Banat literary language is briefly discussed. The factors that support this process are indi-

cated. According to Mladenova, these factors are: 1) the presence of a literary language pre-



tradition in Bulgaria, where the Bulgarian dialect of the Bulgarian Catholics is used in educa-
tion (along with the Croatian language); 2) the institutional support from the spiritual authori-
ty in Hungary, which gives permission to use the Bulgarian language in the Bulgarian Catho-
lic churches and schools in Banat; 3) the support and commitment of the Banat Bulgarian
community to the implementation of this idea; 4) the presence of an educated elite (teachers)
who take on the role of language legislator. Thus (according to Mladenova), what happened in
1866, namely the writing and publication by Jozu Rill of Balgarskutu pravopisanji (a brief
orthographic description of the Banat Bulgarian language), was a natural consequence of the
influence of the above-mentioned factors.

Further in this chapter, the author examines the issue of language construction and
language policy (“decision-making by the educated elite ... related to the norms ... of the lite-
rary micro-language”, p. 54), followed by the Vingan teaching society, as well as the linguis-
tic principles (spelling norms) that were reflected in the various editions of the Banat Bulga-
rians until the end of the 19th century. Mladenova presents the basic orthographic rules that
Jozu Rill included in "Bulgarian Spelling” (the complex diacritical system of the Latin script
used, vowels and consonants, word-forming formants, parts of speech, rules for capitalization
and transposition, etc.). She emphasizes that the basic spelling principle is phonetic with cer-
tain concessions to morphological and etymological ones. Some deviations from the rules
which are attested in Rill's "Spelling" itself are also noted. Furthermore, M. Mladenova ana-
lyzes the structure and content of publications of various genres (a calendar with diverse con-
tent, a newspaper, a dictionary, etc.) that were published in the second half of the 19th cen-
tury. The dynamics of the changes that occurred in the Banat Bulgarian literary language from
the time of its creation to the end of the 19th century are traced. Various changes in orthogra-
phy, grammar (mainly verb tenses) are indicated; the way to create terminology and the ways
to enrich the lexical system of the micro-language are also discussed. In the conclusion, it is
stated that this was "a period of intensive construction of the lexical and terminological sys-
tem of micro-languages” (p. 107), during which the basic rule was followed that the written
language should not deviate much from the spoken language.

In Chapter Six, M. Mladenova comments on the new socio-political and sociolinguis-
tic conditions in the period between the two world wars, in which the Bulgarians from the
Banat region in Romania lived and worked. Although censorship was imposed on the publica-
tions of the minority communities, this caused a revival of the literary tradition as a reaction.
The author presents the publications from that time - the printing of calendars with diverse

content, newspapers, historical brochures, works of art, etc. is being restored. She examines



how the new conditions reflect on the language policy that the intelligentsia conducts in the
Romanian Banat. In this regard, three main directions of development have been noted: 1)
protection of the language from the threat of assimilation, 2) rapprochement with the literary
language in Bulgaria and 3) enrichment of the vocabulary. Changes in spelling and vocabu-
lary during this period are presented. Although the authors endeavored to follow the norms in
Rill's “Spelling”, adherence to them in the editions of the time was quite inconsistent. Many
words (borrowings and neologisms) entered the language, reflecting the new socio-political
and economic conditions between the two world wars (p. 125). In the conclusions at the end
of the chapter, Mladenova defines the period 1920 - 1943 as "a bridge connecting the first
Banat educators with the continuation of their work from more recent times" (p. 145).

In Chapter Seven, an overview of the periodicals published after the socio-political
changes that took place at the end of 1989 in Romania was made. A substantive and thematic
analysis was made of various newspapers and magazines that played an important role in the
revitalization of the literary language of the Banat Bulgarians in recent times. Language poli-
cy and spelling changes in the last 30 years have been driven by the editors and publishers of
some of the periodicals that have the widest audience (p.167). Various visions of the devel-
opment of the language as well as the attempts to recodify its written norms are presented.
Two dictionaries of the Banat Bulgarian language, which were published at the beginning of
the 21st century and can be considered as lexicographic codification manuals, are examined in
detail. The chapter also contains 1) comments on the processes of enriching the lexical system
with terms from various spheres of public life, borrowings from other literary languages and
the creation of neologisms based on the word-forming possibilities of the Banat Bulgarian
language; 2) the lexicographical attempts published in various periodicals, collections of folk
art or monographs dedicated to the Banat script; 3) the articles on the Banat literary micro-
language in the Internet space; 4) bibliography of collections, anthologies, memoirs, trans-
lated or authored fiction, historical or popular science literature published after 1943. Based
on the observations of L. Miletich and St. Stoikov, Mladenova examines the problem of the
reduction of the temporal system and the gradual replacement of simple verb tenses (aorist
and imperfect) with perfect forms.

The conclusion includes various generalizations that are the result of the analyzes and
observations made in the research on the history of the Banat Bulgarian literary language. The
conclusions are accurate and reflect the linguistic and sociocultural facts presented in the
work.

The bibliography contains over 245 titles of books and papers (about 130 in Cyrillic



and over 110 in Latin alphabet) by Bulgarian and foreign authors, mainly related to the topic
of Slavic micro-linguistics, in particular - to the Banat written-regional norm of Bulgarian
literary language. Most of the works are cited in Mladenova's monograph. Various internet
and archival sources have also been added.

The Appendix includes facsimiles with samples of various texts written in Banat Bul-
garian and published in various periods of its history (1866 - today).

The general impression of M. Mladenova's work is more than positive. The author has
studied and analyzed the content and language of a large number of genre-diverse works re-
lated to the Banat Bulgarian literary language. The main contributions of Mladenova's work
are: 1) tracking the dynamics of the language norm (mostly orthographic and lexical) in the
different periods of the history of this micro-language; 2) observations on language construc-
tion and language policy; 3) the analysis of the literary language of the Banat Bulgarians after
the changes in 1989.

1 research study and 10 papers are related to the topic of the monograph, in which
the author examines: 1) the problems of the norm and its dynamics in the Banat Bulgarian
language; 2) the history of the literary heritage of the Banat Bulgarians; 3) the periodicals of
the Bulgarians in Banat from the end of the 20th and the beginning of the 21st century and in
recent times; 4) attempts to create lexicographic reference books; 5) the different views on the
language in the Banat Bulgarian press; 6) the trends of internationalization of the literary
language; 7) the mission of Cyril and Methodius through the eyes of the Banat Bulgarians; 8)
the borrowing of international vocabulary and the creation of neologisms in the Banat literary
language.

In her other papers, Mladenova investigates problems from various aspects of lan-
guage, e.g.: a) semantics, pragmatics and discourse analysis: the axiological connotations
in the semantics of the term "gamer" in the Bulgarian and Russian Internet languages; the role
of G.F. Miller in the emergence of Russian academic journalism; the expressive ambiguity of
some verbs from the culinary sphere in the modern Bulgarian press; b) linguistic attitudes
and social identity: the issue of the purity of the Bulgarian language at the beginning of the
21st century; c) language contacts: German loanwords in the Russian language from the
time of Peter the Great and their presence today; loanwords in the Bulgarian language from
the beginning of the 21st century; d) socio-linguistics and language policy: revitalization and
revival of Slavic literary micro-languages; the language law in Slovakia and its coverage in
the media; e) comparative linguistics and linguistic typology: Bulgarian language among

the Slavic and Balkan languages in the concepts of Antoni Kalina.



Marinela Mladenova's research is distinguished by its analytical and precise presenta-
tion of linguistic facts. In her works there are original contributions that have received scien-
tific recognition.

3. Critical remarks and recommendations.

I have no critical remarks on the content of the monographic work and the various pa-
pers with which Marinela Mladenova participated in the competition. My only recommenda-
tion is that in case the book is re-printed, the technical inaccuracies found in it should be cor-
rected.

4. Conclusion

In conclusion, | can say that Assoc.Prof. Dr. Marinela Mladenova has presented a
scientific, research and administrative-teaching asset which is worthy in terms of volume for
the occupation of the academic position "Professor”. Her works are distinguished by their
analytical and precise presentation of linguistic facts. 1 have not noticed foreign ideas that
Mladenova presented as her own. In her works, there are original contributions that have re-
ceived scientific recognition — this fact is confirmed by the attached author’s reference for the
noted citations.

Taking into account the scientific, research and administrative-teaching activities of
Assoc. Prof. Dr. Marinela Mladenova, | express to the esteemed members of the scientific
jury my overall positive assessment and | will vote in favor of her election as full profes-
sor in professional filed 2.1. Philology (General and Comparative Linguistics - Slavic Lin-
guistics) at the Department of Slavic Studies at the Faculty of Philology of the South-West
University "Neofit Rilski".

Blagoevgrad, Reviewer:
05. August, 2022



